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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Somalie 

Le President (parle en espagnol ) : En vertu 
de 1’article 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil de securite, j’invite les representants du 
Danemark, de l’Espagne, de l’ltalie, de la Somalie et 
de l’Ukraine a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2011/228, qui contient le texte d’un projet de 
resolution presente par la Colombie, le Danemark, 
l’Espagne, la Federation de Russie, la France, le 
Gabon, l’lnde, l’ltalie, le Liban, le Nigeria, le Portugal 
et 1’Ukraine. 

Je crois comprendre que le Conseil de securite est 
pret a se prononcer sur le projet de resolution dont il 
est saisi. 

II est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Bosnie-Herzegovine, Bresil, Chine, Colombie, 

France, Gabon, Allemagne, Inde, Liban, Nigeria, 

Portugal, Federation de Russie, Afrique du Sud, 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande 

du Nord, Etats-Unis d’ Amerique 

Le President {parle en espagnol) : Le resultat du 
vote est le suivant: 15 voix pour. Le projet de 
resolution est adopte a l’unanimite en tant que 
resolution 1976 (2011). 

Je donne maintenant la parole au representant de 
la Federation de Russie, qui souhaite faire une 
declaration apres 1’adoption de la resolution. 

M. Churkin (Federation de Russie) {parle en 
russe) : L’aggravation de la piraterie au large des cotes 
somaliennes exige que la communaute internationale 
adopte de nouvelles mesures efficaces pour la 


combattre. Aujourd’hui, nous avons franchi une etape 
importante dans la lutte contre la piraterie. La 
resolution adoptee sur notre initiative comporte un 
vaste eventail de nouvelles mesures de qualite visant a 
creer les conditions necessaires pour lutter plus 
efficacement contre la piraterie. Elle s’inspire 
globalement des idees de M. Jack Lang, Conseiller 
special du Secretaire general pour les questions 
juridiques liees a la piraterie au large des cotes 
somaliennes, qui ont re<pu un large appui au niveau 
international, et elle aborde un ensemble de problemes 
lies a 1’aggravation de la menace de la piraterie. 

La Federation de Russie juge important que la 
resolution ait mis un accent particulier sur la lutte 
contre l’impunite des pirates. L’appel lance au 
Secretaire general le priant de presenter au Conseil un 
rapport sur les modalites pratiques liees a la creation de 
tribunaux somaliens pour juger les personnes 
soupgonnees de piraterie et d’une cour specialisee 
somalienne extraterritoriale comportant des elements 
internationaux est une premiere etape pratique en vue 
de creer un mecanisme judiciaire efficace capable de 
regler de maniere credible et fiable le probleme des 
poursuites a l’encontre des pirates. Nous attendons 
avec impatience que le Secretaire general nous 
presente un rapport detaille contenant des propositions 
concretes relatives aux modalites de la creation de ces 
tribunaux speciaux. Nous sommes quant a nous prets a 
fournir au Secretaire general tout le concours 
necessaire dans 1’execution de cette tache. 

Je tiens a exprimer notre reconnaissance a tous 
les membres du Conseil pour leur cooperation, leur 
appui et leur volonte de parvenir a un compromis. 
Nous sommes egalement reconnaissants a nos 
collegues de leurs precieuses idees, qui nous ont 
permis de renforcer la resolution et de donner l’elan 
necessaire a cette importante initiative de lutte contre 
la piraterie. 

Le President {parle en espagnol) : II n’y a pas 
d’autre orateur sur ma liste. Le Conseil de securite a 
ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 10 h 15. 
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